Vad vill Språkförsvaret?

Av Per-Owe Albinsson & Per-Åke Lindblom

Språkförsvaret startade som en privat webbsida 2002. Flera likasinnade anslöt sig successivt, men först under våren 2005 var vi tillräckligt många för att kunna bilda ett nätverk. Enklast kan Språkförsvarets språkpolitik sammanfattas enligt följande: Vi anser att svenska språket måste försvaras i synnerhet mot engelskans framträngande, och mot åtföljande domänförluster för svenskans vidkommande. Vi förordar mångspråkighet, eftersom varje språk har ett värde i sig, liksom mellannordisk förståelse. Båda företeelserna fungerar dessutom som motvikter till en expansiv engelska. Svenska språket ska fungera som ett kitt för alla medborgare i Sverige, samtidigt som nationella minoritetsspråk, hemspråk och dialekter respekteras. Språkförsvaret är en ideell organisation, som är partipolitiskt obunden, öppen för alla.
Engelskans expansion

En engelsk språkvetare har skrivit, att det på 1950-talet var omöjligt att förutse den dominanta ställning som engelskan skulle få i början av 2000-talet. Engelskan är idag Internets och datavärldens huvudspråk; engelskan har också en mycket stark ställning vad gäller film, bokutgivning, tidningar, flygplatser och luftfartstrafik, internationell handel och akademiska konferenser, vetenskap och teknik, medicin, sport, populärmusik och reklam. Denna expansion har varit särskilt snabb de två senaste decennierna, vilket framför allt hänger samman med datateknologins och Internets framväxt, den s.k. informationsrevolutionen. Det avgörande med denna är att man kan spara nästan obegränsade mängder information, som dessutom i stor utsträckning är sökbar och som kan förmedlas sekundsnabbt över hela världen. Detta har ofelbart gynnat det engelska språket, eftersom datateknologin, både hård- och mjukvara, liksom Internet först utvecklades i USA, som dessutom har världens starkaste ekonomi. 

Inget språk i världshistorien har någonsin erövrat en så stark ställning som engelskan. Historien visar också att större språk ofta “äter upp” mindre språk. De nordiska länderna överraskades av engelskans expansion, inte minst i Sverige, där alla regeringar, oavsett partifärg, hittills har tillämpat en låt-gå-politik i fråga om svenska språkets ställning.
 
 

Svenskan visavi engelskan


Ett språk dör i första hand på grund av att man upphör att använda det inom allt fler områden, så kallade domänförluster, i andra hand genom att ett språks beståndsdelar ifråga om ordförråd, syntax och uttal totalt förändras. Inom den svenska högskolan har det skett betydande domänförluster. Enligt Doktorandspegeln (2003) skrevs 78 procent av alla doktorsavhandlingar på engelska. Den socialdemokratiska regeringen motsatte sig i samband med riksdagsbehandlingen av Bästa språket (2005) till och med att engelskspråkiga avhandlingar skulle förses med en sammanfattning på svenska.
Runt 5 000 av 40 000 kurser och utbildningar på landets högskolor och universitet ges helt eller delvis på engelska. Med dem följer tentamina på engelska, ett språk som de flesta svenskar inte alls behärskar lika väl som modersmålet. Alla undersökningar visar att andelen kurslitteratur på svenska fortlöpande minskar i Sverige till förmån för litteratur på engelska. Inom den teknisk-naturvetenskapliga sektorn behärskar många studenter i dag inte den vetenskapliga terminologin på svenska. Man måste också som professorn i matematik, Christer Kiselman, gjort, starkt ifrågasätta om svenskan numera fungerar som ett fullödigt vetenskapligt språk inom den naturvetenskapliga sektorn. Om ett språk inte används inom ett område, upphör också begreppsapparaten och terminologin att utvecklas. Detta får i sin tur konsekvenser för förmedlingen av vetenskapliga resultat och rön till det omgivande storsamhället.
Engelskan rycker också fram som första undervisningsspråk inom grund- och gymnasieskolan, medan kunskaperna i andra främmande språk, främst tyska och franska försämras. Spanska har i Sverige gått om både franska och tyska som främmande språk. Detta sammantaget förstärker engelskans ställning ytterligare på högskolan. 

Men även på andra områden flyttar engelskan fram sina positioner på bekostnad av svenskans. Av de långfilmer som visades i de svenska tv-kanalerna under tiden 15/9 2005 – 14/9 2006 var drygt 75 procent engelskspråkiga, knappt 15 procent svenskspråkiga och drygt 10 procent kom från övriga språkområden. Hela reklaminslag i TV3, TV4 och TV5 kan vara på engelska. Engelskan har en stark ställning inom reklam-, musik- och databranschen och många svenska storföretag har gått över till engelska som internt koncernspråk.

Den svenska regeringen och dess representanter i EU är sämst på att använda sitt eget modersmål och begär minst tolkning.

Nordiskt samarbete viktigt

Förhållandet till engelskan diskuteras idag flitigt i samtliga nordiska stater liksom även i Nederländerna och de tysktalande staterna. Den ena sidan av myntet är att de som redan talar ett germanskt språk lättare kan lära sig engelska än andra modersmålstalare – den andra sidan är att de övriga germanska språken också just därigenom utsätts för större påverkan än de flesta andra språk.
Danska, norska och svenska är fortfarande sinsemellan förståeliga och omfattar ett språkområde på närmare 20 miljoner människor. För Grönland, Island och Färöarna utgör danskan bryggan till den mellannordiska språkförståelse och för Finlands del svenskan.
Därför är det viktigt att upprätthålla den mellannordiska språkförståelsen som motvikt till engelskans inflytande. Även om den deklaration om nordisk språkpolitik, som Nordiska ministerrådet antog 2006, inte är tvingande, är den ändå ett positivt tecken. Dessutom visar den vederbörlig respekt för minoritetsspråken i Norden. Grannspråksundervisningen i Sverige är dock betydligt sämre än i både Danmark och Norge, och Språkförsvaret kommer att börja agera i denna fråga.

Vändningen

Glädjande nog tar allt fler svenskar ansvar för sitt eget språk och motsätter sig den slappa språkpolitiken. Det började med betänkandet Mål-i-mun (2002) och diskussionen kring detta betänkande; fr.o.m. 2005 intensifierades diskussionen i väntan på regeringspropositionen Bästa språket. När den socialdemokratiska regeringen med knappast möjliga marginal, 147 röster mot 145, drev igenom att svenskan inte skulle fastslås som officiellt språk i december 2005, trots att det redan fanns fem officiella minoritetsspråk, blev reaktionerna kraftiga. De blev så kraftiga att den dåvarande kulturministern Leif Pagrotsky förklarade sig beredd att diskutera en lagändring med de övriga riksdagspartierna. Den nya borgerliga regeringen, som gick till val på att svenskan skulle bli officiellt språk, har också lovat att lägga fram ett lagförslag till årsskiftet 2007/2008. Man kan lugnt påstå att svenska språkets ställning i modern tid, i synnerhet sedan andra världskriget, aldrig har diskuterats så intensivt som nu.
Språkförsvarets verksamhet
Språkförsvaret har idag tillräckligt många medlemmar för att kunna påverka opinionen i Sverige, men vi är inte tillräckligt många för att utgöra en massrörelse. När vi ordnade vårt första offentliga möte i Stockholm november 2005 kom det 24 personer – andra gången i maj 2007 kom det 120 personer. Samtidigt bröt vi igenom massmediavallen, eftersom mötet bevakades av både rikstäckande radio och tv.

Före riksdagsbehandlingen av Bästa språket november 2005 fick medlemmar i Språkförsvaret en rad artiklar, som samtliga pläderade för att svenskan skulle lagfästas som officiellt, publicerade i ett antal dagstidningar, veckotidningar och tidskrifter. Dessutom skickade vi en enkät till de politiska partierna i maj 2005, som – liksom svaren – publicerades på vår webbplats. Vi försökte också bearbeta samtliga riksdagspartier på andra lämpliga sätt. När förslaget föll i riksdagen, fortsatte vi vår opinionsbildande verksamhet.
Det viktigaste initiativet från vår sida togs senare i form av “Utkast till språklag för Sverige” (september 2006). Med detta utkast ville vi åskådliggöra hur en svensk språklag skulle kunna se ut. En svensk språklag skulle
· ange den enskildes rättigheter och myndigheters/organisationers/företags skyldigheter, samt även innehålla bestämmelser om sanktioner; 

· vara kortfattad och överskådlig; 

· utgöra den rättsliga basen för att svenska, och inte engelska, också i framtiden fungerar som det gemensamma, offentliga språket i Sverige; 

· fungera som en ramlag, som hänvisar till olika förordningar och föreskrifter, om dessa redan innehåller bestämmelser om språkanvändning; 

· samtidigt vara överordnad alla andra förordningar och föreskrifter, som i något avseende behandlar svenska språkets ställning. 

Enligt vår uppfattning är en språklag som enbart ställer upp målsättningar både verkningslös och – meningslös.
Vi har också ägnat utbildningsväsendet stor uppmärksamhet, eftersom det är fråga om en nyckelsektor, underställd den politiska sfären och i huvudsak skattefinansierad. Den 8/7 2006 skickade Språkförsvaret ut ett rundbrev till Sveriges samtliga universitet och högskolor, vilket innehöll ett frågeformulär angående språksituationen – läs förhållandet mellan svenskan och engelskan – på respektive högskola. Bakgrunden till rundbrevet var att Högskoleverket inte bedrev någon statistikinhämtning avseende språksituationen inom den svenska högskolan. Därför var vi tvungna att själva inhämta information. Även om vissa högskolor medvetet avstod från att besvara frågeformuläret, kom det in ganska många – och därtill seriösa – svar. Det visade sig bl.a. att alla högskolor som besvarade frågan om hur de ställde sig till förslaget om att engelskspråkiga avhandlingar skulle förses med sammanfattningar på svenska, var positiva. Liknande signaler har senare kommit från Högskoleverket. Svaren kan studeras på Språkförsvarets webbplats.
I november i år offentliggjorde medlemmar i Språkförsvaret ett “Förslag till språkpolitik för den svenska högskolan”, vilket bygger på ett studium av de flesta språkplaner för högskolor, som antagits eller föreslagits i Norden, liksom på resultatet från det nämnda rundbrevet. Slutligen har vi bedrivit en kampanj mot de grund- och gymnasieskolor, fr.a. friskolor, som i huvudsak bedriver sin undervisning på engelska eller strävar dithän. Enligt vår uppfattning är dessa skolor språkbytarskolor, som hotar att undergräva svenskans ställning i Sverige I Sverige finansieras nämligen friskolor med skattemedel, s.k. skolpenning. Men oss veterligt har Sveriges riksdag aldrig fattat ett uttryckligt beslut på skattebetalarnas vägnar om att subventionera ett dylikt språkbyte.
Nästa uppgift

Den ökande användningen av engelskan i näringslivet, i massmedia, i reklambranschen, i Internet- och databranschen och i musikvärlden har naturligtvis stor betydelse för den status som engelskan har erövrat bland allmänheten i Sverige, särskilt ungdomen. Samtidigt kan man inte bekämpa engelskans expansion inom det privata näringslivet på samma sätt som inom den offentliga sektorn. Det är möjligt att i viss utsträckning lagstifta om regler för svenska företag, men skulle utländska företag beröras i alltför stor utsträckning kan det t.ex. framställas som handelshinder av EU.
Därför är opinionsbildning helt avgörande när det gäller att påverka det privata näringslivet. Om konsumenterna i Sverige vänder sig mot det överdrivna användandet av engelska i t.ex. reklamen, så kommer också svenska företag så småningom att ändra beteende. Detta är en fullt möjlig utveckling – se bara på den ökande miljömedvetenheten bland storföretagen i Sverige på senare år. Ikea har ett starkt varumärke internationellt sett och snarare tack vare – än trots – sin svenska framtoning.
Språkförsvaret hoppas också kunna bidra till att stärka svenskans ställning inom det privata näringslivet. Det kommer att fordra stora och långvariga insatser, men ingenting är omöjligt om bara viljan finns.
Språkförsvaret ger inte ut någon publikation; vi finns endast på Internet (http://www.sprakforsvaret.se/sf).
